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1. 直到一九七四年，秘书处内唯一的阿拉伯文单位是会议事务部的一个小翻

译股，根据大会第 878( 工 X) 号决议的规定，该股每年最多翻译4， 000 页文字.

在第二十八届会议上，大会通过了第 3190(XXV工工工)号决议，将阿拉伯文列为大

会及其各主要委员会的语文之一. 当时获得协议，头三年期间执行该项决议所需

的费用将由联合国的阿拉伯会员国集体负担.

之 秘书处在编制有关的所涉行政和经费问题说明( A/C. 5/1564 )时，曾

与阿拉伯的会员国协商，力图为提供阿拉伯文翻译事务作出最经济的安排. 概算

是根据一项假定编制的，即每届大会的简要记录，大部分将不在会期内印发，而在

会后再行翻译. 这个安排的目的是要将阿拉伯文翻译处总工作量的若干部分更为

均匀地分配到全年来做，从而减少所需的工作人员总数和将各会员国承担的费用减

至最低限度.

a 说明提供阿拉伯语文服务一切有关问题的一项报告即将发出，由于简要纪录问

题被认是紧急性的，本文件是说明该问题。
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与 秘书长在其就这个问题向大会第三十一届会议提出的报告( A/C. 5/31/ 

60 )中，曾提请注意全年工作量没有均匀分配的问题。 为了同时解决这个问题和

向贸发会议提供阿拉伯文翻译服务的需要，于是提出了扩大总部阿拉伯文翻译处的

建议，当时是这样说的 (ι/乌 5/31/60 ，第 23 段) : 

"扩充纽约的翻译处，可以获得相当的节省， ，不仅是在利用现有的间接费用方

面，而且可能更重要的是，在全年工作量的分配方面. 如果贸发会议使用阿拉伯

文，全年内联合国阿拉伯文翻译每月的工作量的变动会比目前为少，因为贸发会议

大部分的工作量是在年初的几个月的，而过去三年来，在总部阿拉伯文翻译年初几

个月的工作量，都是比较轻. 把这些增多的工作量交给纽约阿拉伯文单位负担，

而不交给日内瓦的同样一个单位，全年工作量目前不均匀所造成的缺乏效率现象便

会减少."

第 31/208 号决议核可了提议的安排。

4 但是，在下一届会议上，大会通过了第32/205 号决议，决定将原先在总

部授权设立的员额转移到日内瓦，以应付贸发会议的文件编制工作。 转移这个单

位的结果也调整了阿拉伯文翻译处的一些较有经验的工作人员。

5. 最近，第五委员会的一些代表团对目前的安排表示不满，主席已决定要讨

论这个问题.

龟 如果大会决定各主要委员会的全部简要记录要在会期内以阿拉伯文印发，

则一九八0年将需要临时助理人员的费用 483， 000 美元，以便为十一个星期的会

期提供20 名笔译， 7 名审校和 20 名打字. 一九/\0-一九八一两年期的全部费

用为 995， 000 美元-

t 不过，应该指出，能够得到的阿拉伯文自由应聘工作人员的人数是有限的，

并且各政府间和国际组织聘请这些人员的数目也在增加中. 结果是，本组织并不

能够经常按所需的人数和素值征聘到短期工作人员。 因此，可以想象到，即使大

会决定核拨所需的经费，秘书处在征聘足够的合格工作人员方面仍然会遇到困难.

秘书处将就事情的进展情况与有关的代表团保持接触.


